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Instal·lació:

Gestió:

Normativa específi ca vies ferrades
Normes de progressió:

 No poden coincidir més d’una persona en 
cada tram de cable o 
en cada tram de pont. 

 Ancoratge permanent al cable, amb bagues i 
absorbidor de xoc.

Material mínim obligatori: 
 Arnés apte per a vies ferrades.
 2 bagues amb 2 mosquetons de gran obertura, 

bloquejador de tanca automàtica, i absorvidor de xoc.
 Casc.
 Baga de descans (molt recomanat).

Normativa específi ca 
vías ferradas
Normas de progresión:

 No pueden coincidir más de una 
persona en cada tramo de cable o en 
cada tramo de puente.

 Anclaje permanente al cable, con 
anillos y amortiguador de choque.

Material mínimo obligatorio:
 Arnés apto para vías ferradas.
 2 cabos de anclaje con 2 mosquetones 

de gran apertura, bloqueador de cierre 
automático, y disipador.

 Casco
 Cabo de descanso (muy 

recomendado).

Specifi c normative 
via ferrata
Progression rules:

 More than one person in each wire 
section or bridge is not allowed.

 Permanent wire anchorage, with sling 
and hit absorber.

Minimum compulsory equipment:
 Proper harness for via ferrata.
 2 slings with 2 large opening 

carabiners, locking blockading, and hit 
absorber equipment.

 Helmet.
 3rd supplementary short sling (highly 

recommended).

Réglementation 
spécifi que voies ferrata
Normes de progression:

 Plus d’une personne ne peut pas se 
rencontrer à chaque section de câble ou à 
chaque section du pont.

 Point d’ancrage permanent sur le câble, 
avec anneaux et amortisseur de choc.

Matériel minimum obligatoire:
 Baudrier apte pour les voies ferrata.
 2 anneaux avec amortisseur de choc 

pourvus de 2 mousquetons de grande 
ouverture et bloqueur de fermeture 
automatiques.

 Casque.
 3ème anneau court supplémentaire 

(très conseillé).
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